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Непасрэдныя тэкставыя актуалізатары падзяляюцца на графічныя 

(незвычайнае напісанне слова) і інтэрпрэтатары (аўтар паясняе сэнс 

аказіяналізма). Напрыклад, агаліць унутраную форму слова сілас-офія 

дапамагае яго напісанне праз злучок: У крыкліўца свая філасофія,  

А ў каровы свая сілас-офія: Будзе сілас, дык дам малака (К. Камейша).  

У кантэксце таксама прысутнічае слова філасофія, па аналогіі з якім і 

ўтварыўся аказіяналізм: сілас-офія ← сілас + філасофія. Так утвараецца 

каламбур: сілас-офія – гэта філасофія каровы. Слова ЛеГальна на слых 

успрымаецца як узуальнае легальна (’па закону’). Аднак напісанне слова 

сведчыць пра тое, што гэта аказіяналізм, утвораны ад абрэвіятуры ЛеГал. 

Сам аўтар паясняе, хто гэта, у пачатку верша: ЛеГал (Леанід Галубовіч). 

Значыць, ЛеГальна – гэта па Леаніду Галубовічу: Аднак законна ўсѐ, 

ЛеГальна – Няма ў тым справы крымінальнай (П. Саковіч). У гэтым 

прыкладзе спалучаюцца графічная і інпрэтуючая актуалізацыі. 

Інтэрпрэтацыя семантыкі наватвораў адбываецца і ў наступных прыкладах: 

Лісеем, брат, лісеем (лісеем ад слова “ліс”) (А. Вярцінскі); З цялячай 

радасцю ў кароўнік Бег алканаўт Сухі Кузьма (Чытач, не варта лезці ў 

ога слова там няма). Пра 
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Свадьба – самый значительный и долгожданный праздник для любой 

туркменской семьи. Традиционно браки в Туркмении заключались в очень 

раннем возрасте. Старейшины рода подбирали пары задолго до их 

совершеннолетия, поэтому церемония сватовства, как таковая, просто 

отсутствовала. На совете родственников, называвшемся «генеш той», 

обсуждались условия проведения церемонии и назначалась торжественная 

дата.  
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Основные свадебные торжества в Туркмении происходили в доме 

жениха, хотя начиналась она по традиции в доме невесты. Рано утром в 

дом к невесте приходили ее подруги, которые провожая ее, пели веселые 

песни. Снохи девушки в шуточных песнях обсуждали выдуманные и 

реальные качества жениха, а родственницы жениха пытались им возразить 

и расписывали достоинства будущего мужа. 

Свадебный поезд имел весьма живописный вид: на разряженных 

верблюдах в специально оборудованных будочках («кедбеже») сидели 

разодетые женщины, караван окружали мужественные всадники с 

ружьями. Для невесты была приготовлена особая кибитка («дик кежебе»), 

со всех сторон украшенная бахромой. Свадебный караван был нагружен 

подарками для родственников невесты. Наряженную девушку выводили за 

околицу, где ее уже ждал суженый на лихом коне с красивой сбруей («ала 

гайыш»), в сопровождении старшего брата. На протяжении всей 

церемонии передачи невесты жениху снохи, подруги и жители деревни 

всячески пытались остановить процессию и в качестве откупа получали 

подарки – тканые платки или отрезы материи. В сопровождении всадников 

охраны, караван прибывал к дому жениха, где и разворачивались основные 

гуляния. Для проведения официальной церемонии во дворе сооружался 

большой помост, на котором молодожены должны были произнести слова 

торжественной свадебной молитвы, после которой и начиналось основное 

веселье.  

Сегодня большинство из этих обрядов кануло в лету, но вплетение в 

канву современной свадебной церемонии некоторых старинных 

особенностей имеет важную эмоциональную сторону. Ведь свадьба – это 

не только веселый праздник и красочный карнавал, свадьба – это надежда 

на долгую счастливую жизнь. И если древние обряды, хоть на крупицу 

помогут в этом двум влюбленным, то какими бы пережитками мы с вами 

их не считали, они, безусловно, имеют право на существование. 

комплексом факторов: степень дружественности к Риму, знатность 

происхождения, образованность, воспитанность, личные качества.  
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